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•	 Projeto Famílias Fortes 

•	 Observatório Nacional da Família 

•	 Reconecte 

•	 Strong Families

•	 National Family Observatory

•	 Reconnect

Fortalecimento de vínculos familiares
Strengthening family ties

Estratégia Nacional de Fortalecimento de Vínculos Familiares 

Política pública instituída pelo Decreto 10.590, de 2020, voltada 
para o fomento de políticas, programas e iniciativas em prol da 
valorização, do apoio e do fortalecimento de vínculos familiares.

É operacionalizada por meio de diversos projetos, dentre eles, 
Famílias Fortes, Reconecte e Observatório Nacional da Família.

National Strategy for Strengthening Families

Public policy established by Decree 10.590, of 2020, aimed at 
promoting policies, programs and initiatives in favor of valuing, 
supporting and strengthening family ties.

It is operated through several projects, including Famílias Fortes 
(Strengthening Families), Reconecte (Reconnecting Families) and 
Observatório Nacional da Família (National Family Observatory).



Para que serve? 
Reduzir a agressividade, melhorar a interação entre pais e filhos, melhorar o rendimento 
escolar e prevenir o uso de álcool e outras drogas por crianças e adolescentes pelo ensino de 
temas como interação pessoal e social, pressão dos amigos e bem-estar individual, e, para 
seus pais e responsáveis, de temas como desenvolvimento da criança e do adolescente, 
comunicação eficaz e gestão das emoções, ao longo de 7 encontros semanais de duas 
horas cada e mais 4 encontros mensais de acompanhamento. 

What is it for?
It reduces aggression, improves interaction between parents and children, 
improve school performance and prevent the use of alcohol and other drugs 
by children and adolescents by teaching issues such as personal and social 
interaction, peer pressure and individual well-being; and for their parents 
and guardians, issues such as child and adolescent development, effective 
communication, and management of emotions; over 7 weekly meetings of two 
hours each and 4 more monthly follow-up meetings.

Projeto Famílias Fortes 
Strong Families Project

O que é? 
É um projeto de prevenção ao uso de álcool e outras drogas por meio de oficinas semanais e 
mensais destinadas às famílias com crianças e adolescentes de 10 a 14 anos, que promovem 
o fortalecimento dos vínculos familiares e o desenvolvimento de habilidades sociais pelas 
crianças e adolescentes participantes. 

What is it?
It is a project to prevent the use of alcohol and other drugs through weekly 
and monthly workshops aimed at families with children and adolescents 
aged 10 to 14 years, which promote the strengthening of family ties and the 
development of social skills among children and adolescents.

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:



O que é? 
É uma unidade que desenvolve e incentiva o desenvolvimento de estudos e 
pesquisas relacionados à temática da família, de modo a contribuir para a 
elaboração de políticas familiares e fomentar o intercâmbio e a difusão do 
conhecimento científico sobre família no Brasil e no mundo. 

What is it?
The project seeks to develop and to encourage the development of studies 
and research related to family issues, in order to contribute to the elaboration 
of family policies, and to motivate the exchange and dissemination of 
scientific knowledge about family in Brazil and worldwide.

Observatório Nacional da Família 
National Family Observatory

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular

Para que serve? 
Produzir e divulgar conhecimento científico sobre a temática da família por 
meio da sistematização de evidências, dados e informações sobre o tema 
e as diversas problemáticas que o afetam, assim como pela avaliaçãoo de 
políticas públicas, programas e ações voltados para a família. 

What is it for?
It produces and discloses scientific knowledge about family issues through 
the systematization of evidence, data and information on the subject and 
its various problems that affect it, as well as through the evaluation of 
public policies, programs and actions aimed at the family.



O que é? 
É um projeto voltado para a promoção do uso inteligente de novas tecnologias, 
fornecendo acesso mais amplo ao conhecimento científico às famílias e à 
população em geral, a respeito do uso de recursos tecnológicos de maneira 
adequada com vistas a evitar o mal uso da tecnologia. 

What is it?
It is a project aimed at promoting the intelligent use of new technologies by 
providing broader access to scientific knowledge to families and the population 
in general, regarding the appropriate use of technological resources, in order to 
avoid the misuse of technology.

Reconecte 
Reconnect

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

What is it for?
It promotes the strengthening of family ties and interaction between parents/
guardians and children, through playful workshops involving parents/guardians 
with children aged between 9 and 14 years, through which families learn to 
identify advantages and disadvantages of new technologies and precautions 
related to health, education, and digital safety and citizenship.

Para que serve? 
Promover o fortalecimento dos vínculos familiares e a interação entre pais/
responsáveis e filhos, por meio da aplicação de oficinas lúdicas envolvendo pais/
responsáveis com filhos entre 9 e 14 anos, pelas quais as famílias aprendem a 
identificar as vantagens e desvantagens das novas tecnologias e os cuidados 
relacionados à cidadania digital, saúde, educação e segurança digital. 



Promoção de Direitos 
Humanos
Promotion of Human 
Rights

Promoção da dignidade humana

Políticas públicas destinadas à promoção do registro civil e da 
dignidade da mulher, da pessoa em situação de rua, da criança 
e do adolescente, da pessoa idosa, dentre outros grupos 
populacionais vulneráveis.

São operacionalizadas por meio de diversas iniciativas, dentre 
elas, Ações Itinerantes de Registro Civil, Programa Integra Brasil, 
e Projeto Moradia Primeiro para a População em Situação de Rua.

Promotion of Human Dignity

Public policies aimed at promoting the issue of birth certificates 
and the dignity of women, homeless and elderly people, children, 
and adolescents, among other vulnerable population groups.

They are carried out through several initiatives, such as Itinerant 
Actions for Issuing Birth Certificates, Actions to Promote 
Women’s dignity, Integrating Brazil Program, and Housing First 
for Homeless Population Project.

•	 Ações Itinerantes de Registro Civil

•	 Ações de Promoção da Dignidade da Mulher

•	 Programa Integra Brasil

•	 Projeto Moradia Primeiro para a População em 
Situação de Rua.

•	 Itinerant Actions for Issuing Birth Certificates

•	 Actions to Promote Women’s Dignity

•	 Integrating Brazil Program

•	 Housing First for Homeless Population Project



O que é?
É um projeto que busca assegurar o direito ao registro civil de nascimento e o 
acesso a outros documentos básicos para públicos vulneráveis.

What is it for?
It registers and provides basic documents for people of all ages who have never had 
a birth certificate or other documents, and for low-income people who need new 
documents by offering mobile services in places of greater social vulnerability.

Ações Itinerantes de Registro Civil de Nascimento e 
de Acesso à Documentação Básica
Itinerant Actions for Issuing Birth Certificates and 
Access to Basic Documents

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

What is it?
It is a project that seeks to ensure the right to a birth certificate and access to other 
basic documents for vulnerable groups.

Para que serve?
Registar e fornecer documentação básica para pessoas de todas as idades que 
nunca tiveram certidão de nascimento ou outros documentos e para pessoas 
hipossuficientes que necessitem de segundas vias de documentos por meio de 
mutirões ou oferta de serviços móveis em locais de maior vulnerabilidade social.



O que é?
São ações que buscam promover a dignidade da mulher em sua integralidade, 
especialmente no contexto da gestação e da maternidade, e os direitos à educação, 
cultura, política e cidadania das mulheres em seus diversos contextos.

What is it?
These are actions that seek to promote the dignity of women in their entirety, especially 
during pregnancy and motherhood, and the women’s rights to education, culture, 
politics, and citizenship in their various contexts.

Promoção dos Direitos e da Dignidade da Mulher
Promotion of Women’s Rights and Dignity

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

Para que serve?
Fomentar as seguintes iniciativas voltadas à/ao:
a) Saúde e bem-estar da mulher, incluindo a atenção integral dos estágios de gravidez, 
parto e puerpério: Projeto Mães Unidas; Espaço Maternidade; Projeto Bem Gestar e 
Acolher; e Projeto Agricultura da Vida;
b) Promoção da dignidade da mulher em condição de vulnerabilidade socioemocional, 
visando a reinserção social: Projeto Recanto; e
c) Direito político e igualitário das mulheres nos espaços de poder e decisão: Projeto 
Mais Mulheres no Poder.

What is it for?
It fosters the following initiatives aimed at:
a) Women’s health and well-being, including comprehensive care during pregnancy, 
childbirth and the postpartum period: United Mothers Project; Maternity Facility; 
Well Gestate and Foster Care Project; and Life Agriculture Project,
b) Promotion of the dignity of women in a condition of socio-emotional vulnerability, 
aiming at social reintegration: Nook Project; and
c) Political and egalitarian rights of women in spaces of power and decision: More 
Women in Power Project.



O que é?
Desenvolvido em parceria com a Secretaria Nacional do Futebol e Direitos do Torcedor, da Secretaria Especial do Es-
porte, do Ministério da Cidadania, é um projeto que busca a inclusão social de crianças e adolescentes vulneráveis por 
meio do futebol, de modo a lhes proporcionar um desenvolvimento saudável e integral.

What is it?
The project has been developed in partnership with the National Secretariat for Football and Fans’ Rights, linked to the 
Special Secretariat for Sport from the Ministry of Citizenship. It promotes social inclusion of vulnerable children and 
adolescents through football, providing them with a healthy and integral development.

Projeto Integra Brasil para Crianças e Adolescentes
Integrating Brazil Project for Children and Adolescents

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

Para que serve?
Promover a inclusão social de crianças e adolescentes, associada à formação em direitos humanos, pelo fomento a nú-
cleos de recreação para a prática do futebol em locais de vulnerabilidade social, onde as atividades recreativas e com-
plementares sejam acompanhadas pelo ensino para as crianças, adolescentes e seus familiares dos direitos e deveres 
das crianças e adolescentes dispostos no Estatuto da Criança e do Adolescente (Lei no 8.069/1990).

What is it for?
It promotes social inclusion of children and adolescents, associated with training in human rights by promoting football 
recreation centers in places of social vulnerability, where recreational and complementary activities are combined with 
teaching for children, adolescents and their family members about the rights and duties of children and adolescents 
provided for in the Statute of the Child and Adolescent (Law No. 8069/1990).



O que é?
É um projeto que busca promover a saída definitiva de famílias e indivíduos da situ-
ação de rua pelo acesso imediato à moradia em locais seguros e às políticas públi-
cas, de modo a garantir a dignidade da pessoa humana e promover a inclusão social 
dessa população vulnerável.

What is it?
The project aims at promoting immediate access of homeless people to housing 
in safe places and to public policies, in order to guarantee their human dignity and 
promote the social inclusion of this vulnerable population.

Projeto Moradia Primeiro para a População 
em Situação de Rua
Housing First for Homeless Population Project

Escaneie o QR code 
com a câmera  

do celular

Para que serve?
Fomentar a moradia subsidiada e atender as famílias e indivíduos em situação de 
rua, com maior comprometimento social e pessoal.

What is it for?
It promotes subsidized housing and assists families and individuals living on streets, 
with greater social and personal commitment.



Inclusão Produtiva
Productive Inclusion

Geração de emprego e renda

Políticas públicas destinadas à qualificação profissional e 
à inserção de grupos populacionais mais vulneráveis no 
mercado de trabalho, dentre eles, jovens, povos e comunidades 
tradicionais, e mulheres.

São operacionalizadas sobretudo pelo Programa Horizontes e 
Qualifica Mulher. 

Job and income generation

Public policies aimed at professional qualification and the 
insertion of most vulnerable population groups in the labor 
market, including young people, traditional peoples and 
communities, and women.

They are carried out mainly by the projects Horizons and 
Qualifying women.

•	 Programa Horizontes

•	 Projeto Qualifica Mulher

•	 Horizons Program

•	 Qualifying Women Project



O que é?
É um programa que busca contribuir para a formação de jovens empreendedores, 
em especial, aqueles em situação de vulnerabilidade social, de modo a fomentar a 
cultura empreendedora e possibilitar a criação de novas oportunidades de trabalho 
e geração de renda para os jovens.

What is it?
It is a program that seeks to contribute to the training of young entrepreneurs, espe-
cially those in situations of social vulnerability, in order to foster an entrepreneurial 
culture and enable the creation of new job opportunities and income generation for 
young people.

Programa Horizontes
Horizons Program

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

Para que serve?
Estimular o empreendedorismo na juventude brasileira por meio de treinamento 
presencial e à distância, elaboração e distribuição de conteúdo temático, realização 
de palestras e mentorias por profissionais qualificados em parceria com as organi-
zações da sociedade civil.

What is it for?
It stimulates entrepreneurship among Brazilian youth through presential and dis-
tance training, preparation and distribution of thematic content, lectures and men-
toring by qualified professionals in partnership with civil society organizations.



O que é?
É um projeto que busca a qualificação profissional das mulheres por meio 
da capacitação em empreendedorismo, com vistas a geração de trabalho e 
renda a população feminina.

What is it for?
It increases the employability capacity of women who are in a situation 
of social vulnerability through education, qualification, and professional 
training.

Qualifica Mulher – Projeto de incentivo à Autonomia 
Econômica Feminina
Qualifying Women - Project to encourage Women’s 
Economic Autonomy

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

Para que serve?
Aumentar a capacidade de empregabilidade das mulheres que estão em 
situação de vulnerabilidade social através da educação, qualificação e 
capacitação profissional.

What is it?
The project seeks the professional qualification of women through training 
in entrepreneurship, aiming at generating work and income for women.



ENFRENTAMENTO DE VIOLAÇÕES DE DIREITOS HUMANOS
CONFRONTING HUMAN RIGHTS VIOLATIONS

Combate a todas as formas de violência contra a pessoa humana

Políticas públicas destinadas à prevenção e ao enfrentamento às 
diversas violações de direitos da mulher, da família, da criança e do 
adolescente, da pessoa idosa e com deficiência, dentre outros grupos 
populacionais.

São operacionalizadas por diferentes iniciativas, dentre elas, 
Plataforma Integrada da Ouvidoria Nacional de Direitos Humanos, 
Plano Nacional de Enfrentamento ao Feminicídio, e Programa Nacional 
de Enfrentamento da Violência contra Crianças e Adolescentes.

Fighting all forms of violence against human being

Public policies aimed at preventing and fighting all kinds of violations 
of the rights of women, families, children and adolescents, the elderly, 
and people with disabilities, among other population groups.

They are carried out by different initiatives, such as the Integrated 
Platform of the National Human Rights Ombudsman, the National 
Plan to Fight Feminicide, and the National Program to Fight Violence 
against Children and Adolescents.

•	 Plataforma Integrada da Ouvidoria Nacional de 
Direitos Humanos 

•	 Plano Nacional de Enfrentamento ao Feminicídio

•	 Programa Nacional de Enfrentamento da Violência 
contra Crianças e Adolescentes.

•	 Construção e Implantação da Casa da Mulher 
Brasileira

•	 Equipagem de Organismos Governamentais de 
Políticas para Mulheres 

•	 Centro de Atendimento Integrado para Crianças e 
Adolescentes Vítimas de Violência

•	  Integrated Platform of the National Human Rights 
Ombudsman

•	 National Plan to Fight Feminicide

•	 National Program to Fight Violence against 
Children and Adolescents

•	 Construction and Implementation of the Brazilian 
Women’s House

•	 Equipping Governmental Women’s Policy Bodies

•	 Integrated Assistance Center for Children and 
Adolescents Victims of Violence



O que é?
A Ouvidoria Nacional dos Direitos Humanos (ONDH) 
atua como canal de comunicação da sociedade com o 
Ministério da Mulher, da Família e dos Direitos Humanos 
(MMFDH), com a missão de manter ferramentas acessíveis 
e permanentes entre a sociedade e os gestores públicos 
responsáveis pelas áreas. A finalidade é assegurar à 
população a oportunidade de registrar suas reclamações 
e denúncias de violações de direitos humanos, de modo a 
contribuir para o cumprimento do dever do Estado, de dar as 
garantias individuais ao cidadão e cidadã, para que possam 
ter o pleno exercício de sua cidadania.Conforme o Decreto 
nº 9.673, de 2 de janeiro de 2019, a Ouvidoria Nacional 
dos Direitos Humanos tem a competência de receber, 
examinar, encaminhar, acompanhar e prestar informações 
aos cidadãos acerca de denúncias e reclamações sobre 
violações de direitos humanos e da família. As denúncias 
podem ser anônimas. Quando solicitado, é garantido o 
sigilo da fonte das informações.Também apura e atua 
diretamente na resolução de tensões e conflitos sociais que 
envolvam violações de direitos humanos, em articulação 
com os Poderes Judiciário, Legislativo e Executivo federal, 
Ministério Público, entes federativos, organizações da 
sociedade civil e pessoas jurídicas.A Ouvidoria Nacional 
de Direitos Humanos também pode agir de ofício quando 
tiver conhecimento de atos que violem os direitos humanos 
individuais, coletivos e da família.

What is it?
The National Human Rights Ombudsman (ONDH) acts 
as a communication channel between society and the 
Ministry of Women, Family and Human Rights (MMFDH), 
with the mission of maintaining accessible and 
permanent tools between society and public managers 
responsible for different areas. Its purpose is to assure the 
population the opportunity to register their complaints 
and accusations of human rights violations, in order to 
contribute to the fulfillment of the State’s duty to give 
individual guarantees to the citizen, so that they can 
full exercise their citizenship. Pursuant to Decree No. 
9,673, of January 2, 2019, the National Human Rights 
Ombudsman has the competence to receive, examine, 
forward, monitor and provide information to citizens 
about complaints and claims on violations of family and 
human rights. Complaints can be anonymous. When 
requested, the confidentiality of the information source 
is guaranteed. It also investigates and acts directly to 
solve tensions and social conflicts involving human 
rights violations, in coordination with the Judiciary, 
Legislative and Executive Powers, Prosecution Office, 
federative entities, civil society organizations and legal 
entities. The National Human Rights Ombudsman can 
also act ex officio when it becomes aware of acts that 
violate individual, collective, and family human rights.

Plataforma Integrada de 
Ouvidoria e Acesso à Informação
Integrated Platform of the National Human Rights 
Ombudsman and Access to Information

Escaneie o QR code 
com a câmera  

do celular



O que é?
É um equipamento público que reúne em um mesmo espaço físico diferentes serviços especializados prestados às 
mulheres em situação de violência, de diferentes setores (assistência social, segurança pública, justiça, etc.), entre 
os quais: acolhimento e triagem; apoio psicossocial; delegacia; juizado especializado em violência doméstica e 
familiar contra as mulheres; Ministério Público e Defensoria Pública; serviço de promoção de autonomia econômica; 
brinquedoteca e alojamento de passagem. Os valores de investimento, os prazos de implantação e outras diretrizes 
estão disponíveis no endereço eletrônico: https://www.gov.br/mdh/pt-br/navegue-por-temas/politicas-para-mulheres/
diretrizessobre-a-casa-da-mulher-brasileira.

What is it?
It is a public facility that brings together in the same physical space different specialized services provided to women 
in situations of violence, from different sectors (social assistance, public security, justice, etc.) including: foster care 
and screening; psychosocial support; police station; court specialized in domestic and family violence against women; 
Prosecution Office and Public Defender’s Office; economic autonomy promotion service; playroom and transit 
accommodation. Investment amounts, implementation deadlines and other guidelines are available at: https://www.
gov.br/mdh/pt-br/navegue-por-temas/politicas-para- mulheres/diretrizessobre-a-casa-da-mulher-brasileira.

Construção, Implantação e Equipagem da
Casa da Mulher Brasileira
Construction, Implementation and Equipping 
of the Brazilian Women’s House

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

Para que serve?
Garantir atendimento humanizado, integral e integrado à mulher em situação de violência nos municípios que 
apresentam a Rede de Proteção à Mulher, com a presença de diversos órgãos que oferecem serviços como auxílio 
psicológico, jurídico e de resgate da cidadania e recebem denúncias feitas por mulheres vítimas de violência em um 
mesmo espaço.

What is it for?
It ensures humanized, comprehensive, and integrated care for women in situations of violence in municipalities that 
have a Women’s Protection Network. Several bodies participating in this network offer services such as psychological, 
legal and citizenship rescue assistance, and receive complaints made by women victims of violence, all in the same 
space. 



O que é?
É uma ação para equipar os Organismos de Políticas para Mulheres – OPMs, que são os 
órgãos executores das políticas para mulheres, que integram a estrutura administrativa do 
poder executivo das esferas governamentais federal, distrital, estadual e municipal.

What is it?
It is an action to equip Women’s Policy Organisms (OPMs). They are the executing agencies 
of women’s policies, which are part of the administrative structure of the executive power 
of the federal, district, state, and municipal government spheres.

Equipagem De Organismo de Políticas 
Para as Mulheres (OPM)
Equipping Women’s Policy Organisms (OPMs)

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular :

Para que serve?
Coordenar a gestão das políticas públicas voltadas à diminuição das desigualdades entre 
mulheres e homens; acompanhar a implantação e a institucionalização das políticas públi-
cas para as mulheres nos respectivos órgãos que as executam; articular de forma integrada 
e transversal as políticas para as mulheres; atuar como organismo interlocutor das deman-
das sociais, econômicas, políticas e culturais das mulheres nas esferas estadual/municipal/
distrital; dentre outras.

What is it for?
They coordinate the management of public policies aimed at reducing inequalities betwe-
en women and men; monitor the implementation and institutionalization of public policies 
for women in the respective bodies that execute them; articulate policies for women in an 
integrated and transversal way; act as an interlocutor of social, economic, political, and 
cultural demands of women in the state/municipal/district spheres; among others.



O que é?
É um espaço público criado para proporcionar atenção e atendimento integral e interinstitucional às crianças e ado-
lescentes vítimas ou testemunhas de violência. Ele pode conter delegacias especializadas, serviços de saúde, perícia 
médico-legal, serviços socioassistenciais, varas especializadas, ponto de apoio do Ministério Público e da Defensoria 
Pública, entre outros serviços.

What is it?
It is a public facility created to provide comprehensive and inter-institutional care and assistance to children and ado-
lescents who are victims or witnesses of violence. It may include specialized police stations, health services, medical 
legal expertise, social assistance services, specialized courts, representative commissions for the Prosecution Office 
and the Public Defender’s Office, among other services.

Centros de Atendimento Integrado para 
Crianças e Adolescentes Vítimas de Violências
Integrated Care Centers for Children and 
Adolescents Victims of Violence

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:

Para que serve?
Prestar atendimento integral, multidisciplinar e interinstitucional para crianças e adolescentes vítimas de violência 
em um mesmo espaço físico, por meio de equipes técnicas especializadas.

What is it for?
It provides comprehensive, multidisciplinary, and inter-institutional care for children and adolescents who are vic-
tims of violence, all in the same physical space, through expert teams.



O que é?
É um espaço de apoio às vítimas de violência, que oferece atendimento jurídico e psicossocial 
de forma articulada com as Defensorias Públicas e outros órgãos públicos estaduais, distritais e 
municipais.

What is it?
It is a support facility for victims of violence, which offers legal and psychosocial assistance in 
coordination with Public Defender’s Offices and other state, district, and municipal public bodies.

Para que serve?
Fortalecer as redes de proteção e atendimento a vítimas de violência e de outros crimes contra a 
vida, por meio da garantia de um espaço específico com equipe qualificada para o atendimento 
de pessoas em situação de vulnerabilidade, tais como: crianças, adolescentes, pessoas idosas, 
LGBT, vítimas de crimes sexuais, povos e comunidades tradicionais, população em situação de 
rua, entre outros.

What is it for?
It strengthens protection and assistance networks for victims of violence and other crimes against 
life by offering specific facilities with qualified teams to assist people in situations of vulnerability, 
such as: children, adolescents, the elderly, LGBT, victims of sexual crimes, traditional peoples and 
communities, homeless people, among others.

Núcleo de Atendimento Especializado 
para Vítimas de Violência
Specialized Assistance Center for Victims of Violence

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:



Fortalecimento da Rede de Proteção e 
Promoção de Direitos Humanos
Strengthening the Network for the Protection and 
Promotion of Human Rights

Implantação e Modernização de espaços públicos

Políticas públicas destinadas à equipagem e à modernização da 
infraestrutura de espaços píblicos de proteção e promoção de 
direitos humanos nos municípios e unidades da federação.

São operacionalizadas notadamente pelo Programa Pró-DH de 
Equipagem e Modernização de Órgãos, Colegiados e Entidades 
de Promoção de Defesa de Direitos Humanos e pelo Programa 
Viver

Implementation and Modernization of public facilities

Public policies aimed at equipping and modernizing the 
infrastructure of public facilities for the protection and promotion 
of human rights in municipalities all over Brazil.

They are carried out notably by the Pro-DH Program for Equipping 
and Modernizing Organs, Collegiate and Human Rights Promotion 
Entities and by the Living Program.

•	 Programa Pró-DH de Equipagem e Modernização 
de Órgãos, Colegiados e Entidades de Promoção de 
Defesa de Direitos Humanos 

•	 Programa Viver 

•	 Pro-DH Program for Equipping and Modernizing 
Organs, Collegiate and Human Rights Promotion 
Entities

•	 Living Program



O que é?
É um programa voltado para o desenvolvimento da capacidade operacional dos ór-
gãos, entidades e instâncias colegiadas de promoção e defesa de direitos humanos, 
dentre eles, conselhos tutelares, conselhos de direitos (da pessoa idosa, de promoção 
da igualdade racial, dentre outros), e Defensorias Públicas.

What is it?
It is a program aimed at developing the operational capacity of organs, entities and 
collegiate bodies for the promotion and defense of human rights, including guar-
dianship councils, rights councils (for the elderly, for the promotion of racial equality, 
among others), and Public Defender’s Offices.

Para que serve?
Ampliar, modernizar e fortalecer os equipamentos públicos e instâncias participativas 
de promoção e defesa de direitos humanos nos municípios, estados e Distrito Federal.

What is it for?
It expands, modernizes, and strengthens public facilities and bodies that promote and 
defend human rights in municipalities, states, and the Federal District.

Programa Pró-DH de Equipagem e Modernização da Infraestrutura 
dos Órgãos, das Entidades e das Instâncias Colegiadas de Promoção e 
Defesa dos Direitos Humanos
Pro-DH Program for Equipping and Modernizing the Infrastructure of 
Organs, Collegiate and Human Rights Promotion Entities

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:



O que é?
É um programa que busca promover a educação, a saúde e a mobilidade física da 
pessoa idosa por meio da tecnologia, de modo a estimular a confiança e a auto-
estima, contribuir para a redução da depressão e da solidão, e promover acesso à 
informação e interação social.

What is it?
It is a program that seeks to promote education, health, and physical mobility of 
the elderly through technology, in order to stimulate confidence and self-esteem, 
contribute to the reduction of depression and loneliness, and promote access to 
information and social interaction.

Para que serve?
Promover a inclusão digital e social por meio da alfabetização, de cursos de educa-
ção financeira e sobre os direitos da pessoa idosa; de palestras e conversas relacio-
nadas à nutrição, prevenção de doenças crônicas, entre outros temas associados à 
promoção de saúde; e da prática de atividades físicas e recreativas.

What is it for?
It promotes digital and social inclusion through literacy, courses on financial edu-
cation and the rights of the elderly; lectures and discussions related to nutrition, 
prevention of chronic diseases, among other topics associated with health promo-
tion; and the practice of physical and recreational activities.

Programa Viver – Envelhecimento Ativo e Saudável
Living Program – Active and Healthy Aging

Escaneie o QR code com a 
câmera do celular:
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